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Presumption (4) With respect to any shares of a cor- 
with regard poration of a particular class that, accord- 
share*11 ing to the relevant records that the corpora- 
hoidings tion is required to keep under the law of

the place of its incorporation, are held by 5 
individuals each of whom holds not more 
than 1% of the total number of issued 
shares of the corporation of that class, the 
Minister shall, in the absence of any evi
dence to the contrary, accept as evidence 10 
that such shares are owned by individuals 
who are either Canadian citizens ordinarily 
resident in Canada or landed immigrants 
within the meaning of the Immigration Act 
other than landed immigrants ordinarily 15 
resident in Canada for six years or more 
who have not become Canadian citizens, a 
statement signed by the president, secre
tary or treasurer of the corporation, or by 
any other officer or person thereunto duly 20 
authorized by the board of directors or 
other governing body of the corporation, 
indicating

(a) that according to those records the 
individuals who hold the shares are indi- 25 
viduals having addresses in Canada ; and
(b) that the person by whom the state
ment is signed has no knowledge or 
reason to believe that the shares are not 
owned by individuals who are either 30 
Canadian citizens ordinarily resident in 
Canada or landed immigrants within the 
meaning of the Immigration Act, other 
than landed immigrants ordinarily resi
dent in Canada for six years or more 35 
who have not become Canadian citizens.

(4) En ce qui concerne les actions d’une Présomption 
corporation appartenant à une catégorie ^petits 
particulière qui, selon les dossiers corres- actionnaires 
pondants que la corporation est requise de 
tenir en vertu de la loi du lieu où elle a été 5 
constituée, sont en la possession de particu
liers ne détenant pas chacun plus de 1% du 
nombre total des actions en circulation de 
la corporation appartenant à cette catégo
rie, le Ministre doit, à défaut de preuve 10 
contraire, accepter comme preuve du fait 
que ces actions appartiennent à des particu
liers qui sont soit des citoyens canadiens 
résidant ordinairement au Canada, soit des 
immigrants reçus, au sens où l’entend la Loi 15 
sur l’immigration, autres que des immi
grants reçus ayant résidé habituellement au 
Canada depuis six ans ou plus qui ne sont 
pas devenus des citoyens canadiens, une dé
claration signée par le président, le secré-20 
taire ou le trésorier de la corporation, ou 
par tout autre membre de la direction de la 
corporation ou personne dûment autorisée à 
ce faire par le conseil d’administration ou 
tout autre organisme de direction de la cor- 25 
poration, indiquant

a) que, selon ces dossiers, les particuliers 
qui détiennent les actions ont chacun une 
adresse au Canada ; et
b) que la personne ayant signé la décla- 30 
ration n’a pas connaissance et n’a aucune 
raison de croire que les actions n’appar
tiennent pas à des particuliers qui sont 
soit des citoyens canadiens résidant habi
tuellement au Canada, soit des immi- 35 
grants reçus, au sens où l’entend la Loi 
sur l’immigration, autres que des immi
grants reçus ayant résidé habituellement 
au Canada depuis six ans ou plus, qui ne 
sont pas devenus des citoyens canadiens. 40

Other rules 
applicable 
for purposes 
of Act

(5) For the purposes of this Act,
(a) the shares of a corporation are 
publicly traded only if shares of the cor
poration, to which are attached voting 40 
rights ordinarily exercisable at meetings 
of shareholders of the corporation, are 
publicly traded in the open market in the

(5) Aux fins de la présente loi, Autres

a) les actions d’une corporation ne sont cables aux 
librement négociables que si les actions fins de 
de la corporation assorties du droit de laloi 
vote qui peut être ordinairement exercé 45 
aux assemblées des actionnaires de la cor
poration sont négociables sur le marché


